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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M9204
Abrasive disc diameter 125 mm
Orbits per minute 12,000 min™

Dimensions (L x W x H)

153 mm x 123 mm x 144 mm

Net weight

1.2kg

Safety class

(=1

without notice.
Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Symbols
The followings show the symbols which may be used

for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

S
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H

Read instruction manual.

DOUBLE INSULATION

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment
together with household waste material! In
observance of the European Directive, on
Waste Electric and Electronic Equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric equipment that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Intended use

The tool is intended for the sanding of large surface of
wood, plastic and metal materials as well as painted
surfaces.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1.  Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-

ditions. Water entering a power tool will increase

the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

5.  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Use of power supply via an RCD with a rated
residual current of 30 mA or less is always
recommended.

w
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Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Do not touch the power plug with wet hands.
If the cord is damaged, have it replaced by the
manufacturer or his agent in order to avoid a
safety hazard.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.
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Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Sander safety warnings

1. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

2. Hold the tool firmly.

3. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

4.  This tool has not been waterproofed, so do not
use water on the workpiece surface.

5. Ventilate your work area adequately when you
perform sanding operations.

6. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

7. Use of this tool to sand some products, paints
and wood could expose user to dust contain-
ing hazardous substances. Use appropriate
respiratory protection.

8. Be sure that there are no cracks or breakage
on the pad before use. Cracks or breakage
may cause a personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

A CAUTION: Before plugging in the tool, always
be sure that the tool is switched off.

» Fig.1: 1. Switch

To start the tool, press the “I (ON)” side of the switch. To
stop the tool, press the “O (OFF)” side of the switch.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing abrasive disc

> Fig.2

To install the abrasive disc, first remove all dirt or for-
eign matter from the pad. Then peel off the backing
paper from the abrasive disc and attach the abrasive
disc to the pad.

Be careful to align the holes in the abrasive disc with
those in the pad.

A CAUTION: if you peel off the abrasive disc
from the pad, its adhesion will become poor.
Never attempt to stick it onto the pad for further
use.

Installing dust bag

» Fig.3: 1.Dustbag

Install the dust bag on the tool so that the logo on the
dust bag will be upright (not upside down).

Emptying dust bag

» Fig.4: 1. Dust nozzle 2. Dust bag

When the dust bag is about half full, switch off and
unplug the tool. Remove the dust bag from the tool.
Then remove the dust nozzle from the dust bag

after unlocking the dust nozzle by turning it slightly
counterclockwise.

Empty the dust bag by tapping it lightly.

After emptying the dust bag, install the dust nozzle on
the dust bag. Turn the dust nozzle slightly clockwise to
lock it in place. Then install the dust bag on the tool as
described in “Installing dust bag”.
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OPERATION
| Sanding operation |

Sanding operation

A\ CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

NOTICE: Never run the tool without the abrasive
disc. You may seriously damage the pad.

NOTICE: Never force the tool. Excessive pressure
may decrease the sanding efficiency, damage the
abrasive disc or shorten tool life.

NOTICE: Using the tool with the pad edge con-
tacting the workpiece may damage the pad.

> Fig.5

Hold the tool firmly. Turn the tool on and wait until it
attains full speed. Then gently place the tool on the
workpiece surface. Keep the pad flush with the work-
piece and apply slight pressure on the tool.

NOTE: The sanding pad rotates clockwise during
the loaded operation, but it may rotate counter-
clockwise during the no-load operation.

MAINTENANCE

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: M9204
Diameter cakram abrasif 125 mm
Putaran per menit 12.000 min™

Dimensi (PxLxT)

153 mm x 123 mm x 144 mm

Berat bersih

1,2 kg

Kelas keamanan

(=1

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Berat menurut Prosedur EPTA 01/2014

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

(2 JuR
=
)¢

Baca petunjuk penggunaan.

ISOLASI GANDA

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Jangan membuang peralatan listrik
atau baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga! Dengan
memerhatikan Petunjuk Eropa, tentang
Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik
serta pelaksanaannya sesuai dengan
ketentuan hukum nasional, peralatan
listrik yang telah habis umur pakainya
harus dikumpulkan secara terpisah dan
dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang
kompatibel secara lingkungan.

Mesin ini digunakan untuk mengampelas permukaan
yang luas pada bahan kayu, plastik dan.logam serta
permukaan yang dicat.

Pasokan daya

Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik
yang bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat
nama, dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC
fase tunggal. Mesin diisolasi ganda dan oleh sebab itu
dapat dihubungkan dengan soket tanpa kabel.

Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Kelalaian untuk mematuhi semua petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).
Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1.  Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.
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10.

Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian

yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang

sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.
Penggunaan pasokan daya melalui RCD
dengan kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang
selalu dianjurkan.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alat pacu

jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Jangan menyentuh colokan daya dengan
tangan basah.

Jika kabel rusak, penggantian harus
dilakukan oleh produsen atau agennya untuk
menghindari bahaya keselamatan.

Keselamatan Diri

1.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.
Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.
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3.  Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

4.  Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki dahulu mesin listrik sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya
keamanan mesin listrik.

2. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan keselamatan mesin

ampelas

-

Selalu gunakan kaca mata pengaman atau
kaca mata pelindung. Kaca mata biasa atau
kaca mata hitam BUKANLAH kaca mata
pengaman.

Pegang mesin kuat-kuat.

Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan
hidup. Jalankan mesin hanya ketika
digenggam tangan.

Mesin ini tidak tahan air, jadi jangan
menggunakan air pada permukaan benda
kerja.

Beri ruang udara secukupnya ketika Anda
melakukan pekerjaan pengampelasan.
Bahan tertentu mengandung zat kimia yang
mungkin beracun. Hindari menghirup debu
dan persentuhan dengan kulit. Ikuti data
keselamatan bahan dari pemasok.
Penggunaan mesin ini untuk mengampelas
produk, cat dan kayu bisa menyebabkan
pengguna menghirup debu yang mengandung
zat-zat berbahaya. Gunakan alat pelindung
pernafasan yang sesuai.

Pastikan bahwa tidak ada retakan atau
kerusakan pada bantalan sebelum
penggunaan. Retakan atau kerusakan bisa
menyebabkan cedera.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.

w N

&

o

12
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DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dalam keadaan mati dan steker tercabut sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Kerja sakelar

A PERHATIAN: Sebelum memasukkan steker,
selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati.
» Gbr.1: 1. Sakelar

Untuk menyalakan mesin, tekan sisi “I (ON)” pada

sakelar. Untuk mematikan mesin, tekan sisi “O (OFF)”
pada sakelar.
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PERAKITAN

MA\PERHATIAN: Pastikan bahwa mesin dalam
keadaan mati dan steker tercabut sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepas cakram
abrasif

» Gbr.2

Untuk memasang cakram abrasif, pertama-tama
lepas semua kotoran atau benda asing dari bantalan.
Kemudian kupas kertas belakang dari cakram abrasif
dan pasang cakram abrasif pada bantalan.

Hati-hati saat menyejajarkan lubang pada cakram
abrasif dengan yang ada pada bantalan.

A PERHATIAN: Jika Anda mengupas cakram
abrasif dari bantalan, daya lekatnya menjadi
lemah. Jangan sekali-kali menempelkannya pada
bantalan untuk digunakan lagi.

Memasang kantong debu

» Gbr.3: 1. Kantong debu

Pasang kantong debu pada mesin sehingga logo pada
kantong debu menghadap ke atas (bukan menghadap
ke bawah).

Mengosongkan kantong debu

» Gbr.4: 1. Nosel debu 2. Kantong debu

Ketika kantong debu sudah berisi kira-kira setengah
penuh, matikan dan cabut steker mesin. Lepas kantong
debu dari mesin. Kemudian lepas nosel debu dari
kantong debu setelah membuka kunci nosel debu
dengan sedikit memutarnya berlawanan arah jarum
jam.

Kosongkan kantong debu dengan menepuknya
perlahan.

Setelah mengosongkan kantong debu, pasang nosel
debu pada kantong debu. Putar sedikit nosel debu
searah jarum jam untuk mengunci pada tempatnya.
Lalu pasang kantong debu pada mesin sebagaimana
telah dijelaskan dalam “Memasang kantong debu”.

PENGGUNAAN
Operasi pengampelasan______|

Operasi pengampelasan

A PERHATIAN: Jangan sekali-kali menyalakan
mesin saat menyentuh benda kerja, hal tersebut
bisa menyebabkan luka pada operator.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menyalakan mesin tanpa cakram abrasif. Anda
dapat merusak bantalan dengan serius.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali menekan
mesin. Tekanan yang berlebihan dapat menurunkan
efisiensi pengampelasan, merusak cakram abrasif
atau memperpendek usia pakai mesin.

PEMBERITAHUAN: Menggunakan mesin
dengan tepi bantalan menyentuh benda kerja,
dapat merusak bantalan.

» Gbr.5

Pegang mesin kuat-kuat. Nyalakan mesin dan tunggu
sampai mencapai kecepatan penuh. Kemudian
sentuhkan mesin pada permukaan benda kerja dengan
hati-hati. Jaga agar bantalan tetap menyentuh benda
kerja dan beri sedikit tekanan pada mesin.

CATATAN: Bantalan ampelas berputar searah
jarum jam selama penggunaan dengan beban,
namun dapat berputar berlawanan arah jarum jam
selama penggunaan tanpa beban.

PERAWATAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan steker dicabut sebelum melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, pemeriksaan dan penggantian sikat karbon,
serta perawatan atau penyetelan lain harus dilakukan
oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik Makita, selalu
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: M9204
Diameter cakera lelas 125 mm
Orbit seminit 12,000 min”

Dimensi (PxLxT)

153 mm x 123 mm x 144 mm

Berat bersih

1.2kg

Kelas keselamatan

(=1

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
. Berat mengikut Prosedur EPTA 01/2014

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

S
o]
H

Baca manual arahan.

PENEBATAN BERGANDA

Hanya untuk negara-negara Kesatuan
Eropah

Jangan buang peralatan elektrik

bersama bahan sisa rumah! Dalam
mematuhi Arahan Eropah mengenai Sisa
Peralatan Elektrik dan Elektronik serta
pelaksanaannya mengikut undang-undang
negara, peralatan elektrik yang telah
mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul
secara berasingan dan dikembalikan ke
kemudahan kitar semula yang bersesuaian
dengan alam sekitar.

Tujuan penggunaan

Alat ini bertujuan untuk menggilap permukaan kayu,
plastik dan bahan logan yang besar serta permukaan
bercat.

Bekalan kuasa

Alat ini perlu disambungkan hanya kepada bekalan
kuasa dengan voltan yang sama seperti yang
ditunjukkan pada papan nama, dan hanya boleh
dikendalikan pada bekalan AC fasa tunggal. la
mempunyai penebatan berganda dan oleh itu, ia juga
boleh digunakan pada soket tanpa wayar bumi.

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

MAAMARAN: Baca semua amaran keselamatan,
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mengikuti
semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau
kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (dengan
kord) atau alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa
kord).

Keselamatan kawasan kerja

1. Pastikan kawasan kerja bersih dan diterangi
dengan baik. Kawasan berselerak atau gelap
mengundang kemalangan.

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyalakan debu atau wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik

1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan
akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik
jika elektrik terbumi terkena badan anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan
meningkatkan risiko kejutan elektrik.
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10.

Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko
kejutan elektrik.

Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
risiko kejutan elektrik.

Penggunaan bekalan kuasa melalui RCD
dengan arus sisa yang bernilai 30 mA atau
kurang sentiasa disyorkan.

Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serupa harus menghubungi
pembuat peranti mereka dan/atau doktor untuk
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ini.
Jangan sentuh palam kuasa dengan tangan
yang basah.

Jika kord rosak, minta ia diganti oleh
pengilang atau ejennya bagi menggelakkan
bahaya keselamatan.

Keselamatan diri

1.

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak
mudah tergelincir, topi keselamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan untuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan diri.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkat atau membawa alat.
Membawa alat kuasa dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian
berputar alat kuasa boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik dalam situasi yang tidak dijangka.

Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.
Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan
serius dalam sekelip mata.

Sentiasa pakai kaca mata pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alat kuasa. Kaca mata
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagi melindungi muka anda,
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa

1.

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selamat pada kadar mana ia direka cipta.
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tidak sengaja.
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4.  Simpan alat kuasa yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kuasa adalah berbahaya di
tangan pengguna yang tidak terlatih.

5. Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang
boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan.
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh
alat kuasa yang tidak dijaga dengan baik.

6. Pastikan alat pemotong tajam dan bersih.

Alat pemotong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan lebih
mudah dikendalikan.

7. Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan
boleh menyebabkan keadaan berbahaya.

8. Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak
dijangka.

9.  Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Servis

1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuasa dapat
dikekalkan.

2. lkut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran keselamatan penggilap

1. Sentiasa gunakan kaca mata keselamatan atau
gogal. Cermin mata atau cermin mata gelap
biasa BUKAN cermin mata keselamatan.

2. Pegang alat dengan kukuh.

3. Jangan tinggalkan alat yang sedang berjalan.
Kendalikan alat hanya apabila dipegang.

4.  Alatini tidak kalis air, jadi jangan gunakan air
pada permukaan bahan kerja.

5. Udarakan kawasan kerja anda secukupnya
semasa anda menjalankan operasi pemasiran.

6. Sesetengah bahan mengandungi bahan kimia
yang mungkin toksik. Sila berhati-hati untuk
mencegah penyedutan habuk dan sentuhan
kulit. Ikut data keselamatan pembekal bahan.

N

Penggunaan alat ini untuk menggilap
sesetengah produk, cat dan kayu boleh
mendedahkan pengguna kepada habuk yang
mengandungi bahan berbahaya. Gunakan
pelindung pernafasan yang betul.

Pastikan bahawa tidak terdapat retakan atau
pecah pada pad sebelum digunakan. Retakan
atau pecah boleh menyebabkan kecederaan
peribadi.

SIMPAN ARAHAN INL.

A AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan. SALAH GUNA atau kegagalan
mematuhi peraturan-peraturan keselamatan
yang dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

©

KETERANGAN FUNGSI

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan dicabut sebelum menyelaras atau
menyemak fungsi pada alat.

Tindakan suis

A PERHATIAN: Sebelum memasang alat pada
palam, sentiasa pastikan alat dimatikan.

» Rajah1: 1. Suis

Untuk memulakan alat, tekan sisi “I (ON)” suis. Untuk
menghentikan alat, tekan sisi “O (OFF)” suis.

PEMASANGAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan palamnya dicabut sebelum
menjalankan apa-apa kerja pada alat.

Memasang atau mengeluarkan

cakera pelelas

» Rajah2

Untuk memasang cakera lelas, pertama sekali, buang
semua kotoran atau bahan asing dari pad. Kemudian
kopek kertas alas dari cakera lelas dan pasang cakera
lelas pada pad.

Jajarkan lubang di dalam cakera lelas dengan lubang
yang terdapat di dalam pad dengan berhati-hati.

A PERHATIAN: Jika anda mengopek cakera
lelas dari pad, lekatannya akan menjadi lemah.
Jangan sekali-kali cuba untuk melekatkan pada
pad untuk kegunaan seterusnya.
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Memasang beg habuk

» Rajah3: 1.Beg habuk

Pasang beg habuk pada alat agar logo pada beg habuk
berada dalam keadaan menegak (tidak terbalik).

Mengosongkan beg habuk

» Rajah4: 1. Muncung habuk 2. Beg habuk

Apabila beg habuk kira-kira setengah penuh, matikan
dan cabut palam alat tersebut. Tanggalkan beg habuk
dari alat. Kemudian keluarkan muncung habuk dari beg
habuk setelah membuka kunci muncung habuk dengan
memutarnya sedikit ke arah lawan jam.

Kosongkan beg habuk dengan mengetuknya sedikit.
Setelah mengosongkan beg habuk, pasangkan
muncung habuk pada beg habuk. Putar muncung
habuk mengikut arah jam sedikit untuk menguncinya.
Kemudian pasang beg habuk pada alat seperti yang
diterangkan dalam “Memasang beg habuk”.

OPERASI
Operasi pengempelasan

A PERHATIAN: Jangan sekali-kali
menghidupkan alat ketika ia bersentuhan dengan
bahan kerja, ia boleh menyebabkan kecederaan
kepada pengendali.

NOTIS: Jangan sekali-kali menjalankan alat
tanpa cakera lelas. Anda boleh merosakkan alat
dengan serius.

NOTIS: Jangan sekali-kali paksa alat. Tekanan
berlebihan boleh mengurangkan kecekapan
mengempelas, merosakkan cakera lelas atau
memendekkan jangka hayat alat.

NOTIS: Menggunakan alat dengan tepi pad
yang bersentuhan dengan bahan kerja boleh
merosakkan pad.

» Rajah5

Pegang alat dengan kukuh. Hidupkan alat dan tunggu
sehingga ia mencapai kelajuan sepenuhnya. Kemudian
letakkan alat dengan perlahan pada permukaan bahan
kerja. Pastikan pad sedatar dengan bahan kerja dan
gunakan sedikit tekanan pada alat.

NOTA: Pad pengempelasan berputar mengikut
arah jam semasa operasi dengan beban, tetapi
mungkin berputar berlawanan arah jam semasa
operasi tanpa beban.

PENYELENGGARAAN

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan palamnya dicabut sebelum cuba
menjalankan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan,
pemeriksaan dan penggantian berus karbon, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: M9204

Puong kinh dia nham 125 mm

Véng xoay méi phut 12.000 min™

Kich thwée (Dai x Rong x 153 mm x 123 mm x 144 mm
Cao)

Khéi lwgng tinh 1,2kg

Cép an toan m

« Do chwong trinh nghién cru va phat trién lién tuc cdia chuing t6i nén cac théng sb ky thuat trong day co thé thay
ddi ma khéng can théng bao trudc.

«  Cécthong sé ky thuat co thé thay dbi tiy theo tirng quéc gia.

. Khéi lwgng tuy theo Quy trinh EPTA thang 01/2014

Ky hiéu Lwu giir tat ca canh bao va
L, X 2 >
Phan dwéi day cho blet céc ky hiéu co thé duoc dung hwo'ng dan de tham khao sau
cho thiét bj. Dam bao réing ban hiéu rd y nghia clia cac nay

ky hiéu nay trwde khi st dung. Thuat ngtr “dung cu may” trong cac canh bao dé cap
— . - dén dung cu may (cé day) dwoc van hanh béng ngudn
@ [:E] Doc tailiéu hudng dan. dién chinh hodc dung cu may (khéng day) duoc van
hanh bang pin cta ban.

CACH DIEN CAP 2 An toan tai noi lam viéc

IE 1. Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang.

. Noi lam viéc bira bon hodc toi thwong dé gay ra

Chi danh cho cac quoc gia EU tai nan.

E Khong thai bé thiét bj dién cung véi cac o N N . P
chét thai sinh hoat! D& tuan tha Chi thi cia 2. Khéng van hanh dung cu may trong méi
Chau Au vé thiét bi dién va dién to thai trwong chay no, vi du nhw méi trwdong c6 sw
bd, va thi hanh nhirng chi thi nay phu hop hién dién cua cac chat léng, khi hodc bui dé
v6iluat 1& quoc gia, thiét bj dién tdr khong chay. Cac dung cu may tao tia Itva dién co thé 1am
cc‘)rj SI:.PAdI:Jng‘ duoc n‘L"Pa .phéAi dwqt{th}{ . bui hodc khi bbe chay.
nhat riéng va dwa tré lai mot co sé tai che e R R el .
twong thich véi mai truong. 3.  Giir tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam

viéc khi dang van hanh dung cu may Sw xao

Ml_JC dich str dt_mg 1&ang c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

Dung cu nay dwoc dung dé& danh bong bé mat Ién béng 1. Phlch cam cua dung cu may phai khép véi
céc loai vat liéu g6, nhwa va kim loai cling nhw cac bé 6 cam. Khéng dworc stra doi phich cam theo
mat da son pha. bat ky cach nao. Khéng str dung béat ky phich

Y 3 ey chuyen déi nao véi cac dung cu may dwoc noi
Nguon cap dlen dat (tlep dat). Cac phICh cam con nguyén ven va

6 cAm phu hop sé& gidm nguy co dién giat.

Dung cu nay chi duoc ndi véi nguon cép dién co dién 2. Tranh dé co thé tiép xuc vc’vi cac bé mat noi dat
ap giong nhw da Chl ra trén bién tén va chi cé thé duwoc hodc tiép dat nhw dwdng 6ng, b tan nhiét,

van hanh trén ngun dién AC don pha. Ching duoc bép ga va ti lanh. Nguy co bj dién giat s& tang
cach dién hai l6p va do do cling c6 thé duoc st dung 1&n néu co thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.

tr cac 6 cam dién khong c6 day tiep dat. 3. Khéng dé dung cu may tiép xuc v&i mwa hoic

trong diéu kién dm wét. Nwac lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Canh bao an toan chung danh cho

dl.lng cu méy 4. Khong lam dung day dién. Khéng dwoc phép
sw dung day dé mang, kéo hoic thao phlch
A CANH BAO: Xin doc tét ca cac canh bao an cam dung cy may. Gitr déy tranh xa nguon

toan, hwéng dan, minh hoa va théng sb ky thuat “h'etx dauh cac rrAlep'sa,c h°a‘f ca(; IZ‘,? |o_he:an N
di kém véi dung cu may nay. Viéc khong tuan theo chuyen "f-{"g-_?ay bi hong hodc bi rdi s& lam téng
cac hudng dan dugc liét ké dudi day c6 thé dén nguy co dién giat. ) o
dén dién giat, hda hoan va/hodc thwong tich nghiém 5. Khivan hanh dung cu may ngoai tr&i, hay st
trong. dung day kéo dai phu hop cho viéc str dung

- ngoai tr&i. Viéc dung day phu hgp cho viéc st
dung ngoai troi sé gidm nguy co dién giat.
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Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi am wot, hay stp dung nguon cap dién dwoc
bao vé béng thiét bj ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.
Chuing téi ludn khuyén ban str dung nguén
cap dién qua thiét bi RCD c6 thé ngat dong
dién ro dinh mirc 30 mA hoic thap hon.

Cac dung cu may c6 thé tao ra tir trieong dién
(EMF) c6 hai cho ngwi dung. Tuy nhién, ngudi
dling may tro' tim va nhirng thiét bj y té twong tw
khac nén lién hé véi nha san xuat thiét bj va/hoadc
bac sy dé dwoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

Khéng cham vao dau cam dién bang tay wot.
Néu day bi hong, hay nh& nha san xuat hoac
dai ly thay day m&i dé tranh nguy hiém vé an
toan.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va s dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng

str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chju anh hwéng cua ma tuy, rwou hay
thudc. Chi mot khoanh khéc khang tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Sw dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bj bao vé mat. Cac thiét bj bao ho nhw mat
na chdng bui, giay an toan chéng truot, mi bao
hd hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc st dung
trong céc diéu kién thich hop sé gilp gidm thwong
tich ca nhan.

Tranh v6 tinh khé&i dong dung cu may. Dam
bao cong tac & vi tri off (tat) trwdc khi nbi
ngudn dién va/hoic bo pin, cdm hoac di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngon tay & vi tri cdng tac hodc
cép dién cho dung cu may dang bat thweng dé
gay ra tai nan.

Théo tat ca cac khoéa hodc c& 1é diéu chinh
trwdre khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hodc khoa
van con gan vao bd phan quay ctia dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

Khéng vé&i qua cao. Ludn giilr thing bing tét
va c6 ché dé chan phu hep. Didu nay cho phép
didu khién dung cu may tét hon trong nhiing tinh
huéng bét ngo.

An mic phi hop. Khéng méc quan do rong
hay deo d6 trang strc. Giir téc va quan ao
tranh xa cac bo phan chuyén dong Quan ao
rong, do trang strc hay toc dai co thé méc vao cac
bd phan chuyén déng.

Néu cac thiét bi dworc cung cap dé két ndi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hay dam bao ching
dwoc két ndi va sir dung hop Iy Viéc s dung
thiét bj thu gom bui c6 thé lam gidm nhizng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khéng vi quen thudc do thwong xuyén ste
dung cac dung cu ma cho phép ban tré nén tw
maén va bé qua cac nguyén tic an toan dung
cu. Mot hanh déng bat can co thé gay ra thuwong
tich nghiém trong trong mot phan ctia mét giay.

Luén ludn mang kinh bao ho dé bao vé mat
khoi bi thwong khi dang st dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phai tuan tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cua chu lao dong la bat buéc
ngwei van hanh dung cu va nhirng ngwei khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai sir dung
cac thiét bi bao hé an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung Iwc déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mirc
duoc thiét ké clia dung cu may do.

Khéng str dung dung cu may néu cdng tac
khéng bat va tat dwoc dung cu may dé. Moi
dung cu may khong thé diéu khién dwoc bang
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc stva
chira.

Rut phich cadm ra khéi nguén dién va/hoac
thao két ndi bo pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao r&i trwée khi thwe hién bat ky cong
viéc didu chinh, thay déi phu tiing hay cét gitr
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong nglra nay sé gidm nguy co’ vo tinh khéi
ddéng dung cu may.

Cét git» cac dung cu may khéng st dung ngoai
tam v&i cia tré em va khéng cho bat ky nguoi
nao khéng cé hiéu biét vé dung cu may hoic
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dwoc st dung
bé&i nhirng ngudi dung chwa qua dao tao.

Bao dwéng dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bé kep clia
cac bo phan chuyén dong, hién twong nivt vor
cua cac bé phan va moi tinh trang khac ma cé6
thé anh hwéng dén hoat dong ctia dung cu
may. Néu cé hong héc, hay stra chira dung cu
may trwée khi siv dung. Nhiéu tai nan xay ra la
do khéng bao quan tét dung cu may.

Luén gii¥ cho dung cu cat dwec sic bén va
sach sé. Nhirng dung cu cat duoc bao quan tét
c6 mép cat sac sé it bi ket hon va dé diéu khién
hon.
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7. Strdung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thuc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac véi cong viéc dy dinh co thé gay nguy
hiém.

8.  Giirtay cAm va bé mit tay cam kho, sach,
khéng dinh dau va m&. Tay cam tron trwot va
bé mat tay cdm khong cho phép x ly an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh hudng bat ngo.

9.  Khi str dung dung cu, khéng dworc di gang tay
lao déng bang vai, cé thé bi viwéng. Viéc gang
tay lao dong bang vai vwéng vao cac bd phan
chuyén déng co thé gay ra thwong tich ca nhan.

Bao dwong

1. D& nhan vién sira chira du trinh dé bao dwéng
dung cu may cuta ban va chi str dung cac bé
phan thay thé déng nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan cta dung cu may.

2. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Canh bao an toan déi véi may cha

nham

1. Ludn str dung kinh bao hé hoac kinh an toan.
Kinh mat théng thwong hoac kinh ram KHONG
phai la kinh an toan.

2. Cam chéc dung cu.

3.  Khéng dé mic dung cu hoat dong. Chi van
hanh dung cu khi cam trén tay.

4.  Dung cu nay khong dwgc chéng tham, do dé
khéng dwoc diing nwéc cho bé mit gia cong.

5. Céanthong thoang phu hop cho khu vire lam
viéc khi ban thwc hién thao tac danh nham.

6. Mot sé vat liéu cé thé chira hoa chat doc hai.
Phai can trong tranh hit phai bui va dé tiép xuic
v&i da. Tuan theo di¥ liéu an toan ctuia nha cung
cap vat liéu.

7.  Strdung dung cu nay dé danh nham mét sé
san pham, son va gé c6 thé 1am ngwei dung
tiép xtic v&i bui cé chira cac chat nguy hiém.
Str dung bién phap bao vé dwéng hd hap phu
hop.

8. Dam bao rang tim dém khéng bi nirt hodc bé
trwére khi ste dung. Cac vét niet hodc bé cé thé
gay thwong tich cho ngwoi.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A\ CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc v&i san pham (cé dwoc do sir dung nhiéu
1an) ma khéng tuan tha nghiém ngit cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SAIl hoidc khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan
dwoc néu trong tai liéu hwéng dan nay cé thé dan
dén thwong tich ca nhan nghiém trong.
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Luén bao dam réng dung cu

dworc tat dién va rat phich cam trwéc khi diéu
chinh hoic kiém tra chirc ning cia dung cu.

Hoat dong cong tac

ATHAN TRONG: Trwec khi cém phich dién vio
dung cu, luén dam bao rang dung cu da dworc tat.
» Hinh1: 1. Cong tic

Dé khé&i dong dung cu, bém vao méat “l (ON)” ctia cong
tac. Dé ngtrng dung cu, bam vao mat “O (TAT)” clia

Q
O
>
«Q
—
QD
o

LAP RAP
ATHAN TRONG: Luén lusn dam béo ring

dung cu da dwerc tit va thao phich cdm trwéc khi
dung dung cu thwe hién bat cir céng viéc nao.

Gan hoac thao dia nham

» Hinh2

Pé l4p dia nham, trwdc tién loai bd moi vét ban hodc
ngoai vat ra khéi thm dat. Sau d6 |6t gidy |6t cla dia
nham va gan dia nham vao tm dét.

Can than d& can chinh cac 16 trong dia nham theo cac
16 trén méat dem.

A THAN TRONG: Ban cin phai g& dia nham ra
khéi tam dit, I&p dinh clia né sé tré nén kém hon.
Khéng bao gi® dwoc gan né Ién trén tam dat dé
str dung tiép.

Lap tai chira bui
» Hinh3: 1. Tuichta bui

Lap tai c[u’ya bui Ién dung cu sao cho logo trén tii chira
bui sé€ thang dirng (khéng bi nguoc xudng).

Do tuai chiva bui

» Hinh4: 1.Voixa bui 2. Tui cha bui

Khi tti chira bui da day khodng mot niva, hay tét va thao
phich cdm dung cu. Thao tti chtva bui ra khai dung cu.
Sau dé thao voi xa bui khdi tai chira bui sau khi da mé
chét gai voi xa bui bang cach xoay nhe né nguoc chiéu
kim ddng hd.

D4 tui chiva bui béng cach dap nhe né.

Sau khi d6 tui chira bui, I3p lai voi xa bui vao tai chira
bui. Xoay voi xa bui nhe nhang theo chiéu kim ddng hd
dén khi né khéa vao dung vi tri. Sau d6 1&p tui chira bui
1&n dung cu nhw dwgc mé ta trong phan “Lap tui chira
bui”.
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VAN HANH
Vanhanhchanham |

Van hanh cha nham

ATHAN TRONG: Khéng bao gi¢ bat dung cu
1én khi né dang tiép xtc vé&i vat gia cong, diéu nay
c6 thé gay thwong tich cho ngwoi van hanh.

CHU Y: Khéng bao gio dworc van hanh dung cu
ma khéng c6 dia nham. Ban c6 thé gay hw héong
tam dat nghiém trong.

CHU Y: Khéng bao glov nhan manh dung cu.
Nhén qua manh cé thé lam gidm hiéu qua danh
nham, lam héng dia nham hoéc lam gidm tudi tho
dung cu.

CHU Y: Dung dung cu v&i mép tdm dat tiép xuc
v&i phoi gia cong cé thé lam hw hong tAm dat.
» Hinh5

Cam chéc dung cu. Bat dung cu lén va che dén khi

dat téc do t6i da. Sau d6 nhe nhang dét dung cu 1&n bé
mat gia cong. Gil¥ cho mat dém ngang bang véi vat gia
cbéng va an nhe 1én dung cu.

LUU Y: TAm danh nham sé xoay theo chiéu kim
ddng hd khi van hanh c6 tai, nhwng né cé thé
xoay ngwoc chiéu kim déng hé khi van hanh
khéng tai.

BAO TRI
ATHAN TRONG: Ludn bao dam réng dung cu

dwoc tat dién va rat phich cam trwéc khi thiv thwe
hién viéc kiém tra hodc bao tri.

CHU Y: Khong dwoc phép dung xang, ét xang,
dung méi, cén hoic héa chat twong tuw. Co thée
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoic nit
vo.

D& dam bao AN TOAN va TIN CAY ctia san pham, viéc
stra chira, viéc kidm tra va thay thé chdi cac-bon, hoac
bt cl thao tac bao tri, diéu chinh nao déu phai dwoc
thiee hién béi cac Trung tam Dich vu Nha may hoéc
Trung tam Buoc Uy quyén clia Makita, ludn st dung
cac phu tung thiét bj thay thé ctia Makita.
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